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CONDITIONS GENERALES 
D’ENGAGEMENT 

18ème AFRICA ECO RACE 
 

Par le simple fait de s'engager, le concurrent ainsi que tous 
les membres de l'équipage auquel il est rattaché 
(concurrent-assistance-raid-presse) s'engagent à respecter 
les conditions d'engagements ci-dessous. 

By simply registering, the competitor and all members of the 
crew to which they are attached (competitor-assistance-
raid-press) agree to comply with the following terms of 
registration. 

  

DATES DU RALLYE RALLY DATES 

  
• 17, 18 ou 19 janvier 2027 : Embarquement des véhicules 

et participants sur le ferry à un port du sud de la France 
• 19, 20 ou 21 janvier 2027 : Débarquement au Maroc 
• 21 et 23 janvier 2027 : Vérifications techniques et 

administratives au Maroc 
• 24 janvier 2027 : Prologue au Maroc 
• 25 janvier 2027 : Départ de la 1ere étape 
• 30 janvier 2027 : Journée de repos 
• 06 février 2027 : Arrivée et cérémonie de remise des 

prix au Lac Rose – Sénégal 
• 06 ou 07 février 2027 : Embarquement des véhicules au 

port de Dakar 
• 7 à 10 jours après l’embarquement : Débarquement des 

véhicules dans un port du sud de la France 

• January 17th, 18th or 19th, 2027: Vehicles and participants 
boarding onto the ferry at a port in the south of France 

• January 19th, 20th or 21st, 2027: Disembarking in Morocco 
• January 21st until 23rd, 2027: Technical and 

administrative scrutineering in Morocco 
• January 24th, 2027: Prologue in Morocco 
• January 25h, 2027: 1st stage start 
• January 30th, 2027: Rest day in Dakhla – Morocco 
• February 06th, 2027: Finish and prize giving at the Lac 

Rose – Senegal 
• February 6th or 7th, 2027 : Vehicles loaded onto the ship 

at the port of Dakar 
• 7 to 10 days after boarding: Disembarking vehicles at a 

port in the south of France 
  

INCLUS DANS L’ENGAGEMENT INCLUDED IN THE REGISTRATION 

  
✓ Départ Officiel au Maroc, 
✓ Transport Sud de la France / Maroc de chaque personne 

par bateau, 2 ou 3 nuits en cabine intérieure 4 places, 
 

✓ Restauration au self-service sur le bateau, 
✓ Transport aller-retour bateau du véhicule Sud de la 

France / Maroc & Dakar / Sud de la France, 
✓ Formalités douanières, 
✓ Bivouacs en Afrique, 
✓ Restauration sur les bivouacs (petit déjeuner, ration, 

dîner) et déjeuner au Lac Rose, 
✓ Cérémonie de remise des prix au Lac Rose , 
✓ 1x T-shirt du rallye / personne, 
✓ Galerie de photos et vidéos libre de droit, 
✓ Visa pour la Mauritanie, 
✓ Assurance des véhicules en Mauritanie et au Sénégal, 
✓ Assistance médicale, ostéopathes, 
✓ Assurance responsabilité civile organisateur, 
✓ Assistance rapatriement (seulement pour les équipages 

en course), 
✓ Pour les catégories Moto, Quad et SSV : 

✓ Carburant pour les Secteurs Sélectifs à partir de la 
fin de la SS1, 

✓ Official Start in Tanger – Morocco, 
✓ Boat transport for each person from South of France to 

Morocco, during 2 nights in a 4 person shared interior 
cabin, 

✓ Meals on the boat (self-service), 
✓ Round-trip boat transport for the vehicle between South 

of France / Morocco & Dakar/ South of France, 
✓ Customs formalities, 
✓ Bivouacs in Africa, 
✓ Meals at bivouacs (breakfast, packed lunch, dinner) and 

lunch at Lac Rose, 
✓ Prize giving ceremony at Lac Rose, 
✓ 1x rally T-shirt / person, 
✓ Royalty-free photo and video gallery, 
✓ Visa for Mauritania, 
✓ Vehicle insurance in Mauritania and Senegal, 
✓ Medical assistance, osteopaths, 
✓ Organizer's civil liability insurance, 
✓ Repatriation assistance (race crews only), 

 
✓ For the categories Bike, Quad and SSV: 

✓ Fuel for the Selective Sections as of the end of SS1, 
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✓ Carburant pour les Liaisons à partir de la fin de la 
SS1, 

✓ Frais de location du boitier de sécurité obligatoire 
(IRITRACK), 

✓ Frais de location du roadbook électronique (UNIK 4), 
✓ Pour les catégories Auto, Camion, Raid « Evolution » : 

✓ Frais de location du boitier de sécurité obligatoire 
(IRITRACK), 

✓ Frais de location du roadbook électronique (UNIK 4), 
✓ Pour les catégories Historic, Raid « Travel » et véhicule 

d’assistance : 
✓ Frais de location du boitier de sécurité obligatoire 

(SMALLTRACK). 

✓ Fuel for the Road Sections as of the end of SS1, 
 

✓ Mandatory safety device rental (IRITRACK), 
 

✓ Electronic roadbook rental (UNIK 4), 
✓ For the categories Car, Truck, Raid “Evolution”: 

✓ Mandatory safety device rental fee (IRITRACK), 
 

✓ Electronic roadbook rental (UNIK 4), 
✓ For the categories Historic, Raid “Travel” and Assistance 

vehicles: 
✓ Mandatory safety device rental fee (SMALLTRACK). 

  

NON INCLUS DANS L’ENGAGEMENT NON-INCLUDED IN THE REGISTRATION 

  
- Assistance rapatriement pour les engagés en Raid et en 

Assistance (un partenariat est disponible, nous contacter 
pour y adhérer), 

- Licence sportive obligatoire pour les concurrents, 
- Logement à l’hôtel sur les lieux de départ, la journée de 

repos et à l’arrivée à Dakar, 
- Pour les catégories Auto, Camion, Historic, Raid et 

Assistance : 
• Carburant dans les Secteurs Selectifs (des formules 

sont disponible, nous contacter pour les 
renseignements), 

• Carburant pour les liaisons (des formules sont 
disponible, nous contacter pour les renseignements), 

- Achat des fixations et autres accessoires pour le boitier de 
sécurité,  

- Achat des fixations et autres accessoires pour le roadbook 
électronique, 

- Dépenses personnelles. 

- Repatriation assistance for the Raid and Assistance 
members (a partnership is in place, contact us to register), 
 

- Mandatory sport licence for the competitors, 
- Hotel accommodation at the start location, the rest day 

and the finish in Dakar, 
- For the categories Car, Truck, Historic, Raid and 

Assistance: 
• Selective Sections Fuel (Packages are available, contact 

us for more information), 
 

• Road Section Fuel (Packages are available, contact us 
for more information), 

- Purchase of the supports and other accessories required 
for the safety device, 

- Purchase of the supports and other accessories required 
for the electronic roadbook, 

- Personal expenses. 
  

CONDITIONS GENERALES GENERAL CONDITIONS 

  
Le présent contrat, qui comprend les conditions 

d'engagements, est soumis au droit monégasque au fond. 
Tous litiges seront, à défaut de solution amiable, portés 
devant le Tribunal de Monaco. 

 
Vis-à-vis du concurrent, l’organisateur technique est seul 

titulaire des droits de tournage, des images animées et de 
l’enregistrement des sons de AFRICA ECO RACE. 

 
« AFRICA ECO RACE », « AFRICA RACE » sont des marques 

déposées et enregistrées à l’EUIPO. 
 
L’Organisation sportive d’évènements (R.C.I 89 S 02530) 

désignée comme organisateur technique par les 
associations sportives (Asa Désert aventures et Moto Club 
du désert) titulaires des autorisations fédérales d’organiser 
la course conformément aux textes en vigueur. En cas de 
changement de l’organisateur technique, le présent contrat 

This contract, which includes the terms of registration, is 
governed by Monegasque law. Any disputes will be brought 
before the Monaco Court, unless amicably resolved. 

 
 
The technical organiser retains exclusive rights to filming, 

animated images, and sound recordings of AFRICA ECO 
RACE. 

 
"AFRICA ECO RACE" and "AFRICA RACE" are registered 

trademarks with the EUIPO. 
 
The sporting event organisation (R.C.I 89 S 02530), designated 

as the technical organizer by the sporting associations (Asa 
Désert Aventures and Moto Club du Désert) holding the 
federal authorisations to organise the race according to 
current regulations. In case of a change in the technical 
organiser, this contract will continue with the newly 
designated organiser without any alteration. 
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se poursuivra avec le nouvel organisateur désigné, sans 
novation. 

 
Pour être prise en compte, la demande d’engagement doit 

être accompagnée du montant des droits d’inscription 
selon les échéanciers correspondants aux différents tarifs. 
L’engagement ne deviendra définitif qu’à réception de la 
totalité des droits d’engagement et de la caution de 1 000€. 
L’engagement devra être accompagné du téléchargement 
d’une photo d’identité, d'une copie de son passeport en 
cours de validité, son permis de conduire, la carte grise et 
l’assurance du véhicule. L’engagé déclare sur l’honneur que 
tous les renseignements fournis dans l’engagement en ligne 
obligatoire, sont rigoureusement exacts, toute inexactitude 
entraînerait un refus au départ. L’engagé reconnaît être 
seul responsable de la validité des différents documents 
administratifs requis pour participer en Europe, Maroc, 
Mauritanie et Sénégal à l'AFRICA ECO RACE 18ème édition. 

 
L’engagé déclare s'engager sur l'AFRICA ECO RACE 18ème 

édition en pleine connaissance des risques encourus 
pendant le déroulement de cette épreuve. 

 
L’engagé dégage par avance les organisateurs de l'AFRICA 

ECO RACE de toute responsabilité pénale ou civile en cas 
d’accident corporel ou matériel à l’occasion de l'AFRICA 
ECO RACE 18ème édition. 

 
 
 
To be processed, the registration request must be 

accompanied by the pre-registration fee according to the 
corresponding payment schedule. Registration will only be 
confirmed upon receipt of the full registration fee and a €1 
000 deposit. The registration must include an uploaded 
passport photo, a copy of their valid passport, their driver's 
license, vehicle registration and insurance. The registrant 
declares that all information provided in the mandatory 
online registration is accurate, and any inaccuracy may 
result in a refusal to participate. The registrant 
acknowledges that they are solely responsible for the 
validity of the various administrative documents required to 
participate in the 18th AFRICA ECO RACE through Europe, 
Morocco, Mauritania, and Senegal. 

 
 
The registrant declares that they are fully aware of the risks 

which they can encounter during the 18th AFRICA ECO RACE. 
  
 
The registrant declares they are fully aware of the risks 

involved during the event and absolves the organisers of 
AFRICA ECO RACE of any criminal or civil liability in the event 
of physical harming or property damaging accidents during 
the 18th AFRICA ECO RACE. 

  

CONDITIONS D'ENGAGEMENT REGISTRATION CONDITIONS 

  
Clôture des inscriptions : 1er décembre 2026 
• L’organisateur de l'AFRICA ECO RACE est le seul juge pour 

limiter le nombre de concurrents inscrits dans chaque 
catégorie et se réserve le droit de ne pas valider 
l’inscription d’un concurrent. 

• Toutes les prestations relatives à l'engagement et/ou 
proposées en option sont exclusivement réservées et 
gérées par O.S.E ou par un prestataire agréé par O.S.E. 

 
Seul O.S.E est autorisé à commercialiser les accès à l'AFRICA 

ECO RACE. 
 
Seront uniquement pris en compte les engagements 

accompagnés du premier versement. 
 
Tout participant souhaitant s'inscrire se soumet :  
• Au Règlement Particulier de l'AFRICA ECO RACE 
• Aux règles du code sportif international. 

Registration Deadline: December 1st, 2026 
• The AFRICA ECO RACE organiser is the sole judge of 

limiting the number of competitors registered in each 
category and reserves the right to refuse to validate a 
competitor's registration. 

• All services related to the registration and/or offered as 
options are exclusively reserved and managed by O.S.E or 
by a service provider approved by O.S.E. 

 
Only O.S.E is authorised to sell access to AFRICA ECO RACE. 
 
 
Only registrations accompanied by the initial payment will be 

considered. 
 
Any participant wishing to register is subject to: 
• The Specific Regulations of AFRICA ECO RACE 
• The rules of the international sporting code. 

  

AER REPLAY CREDIT AER REPLAY CREDIT 

  
Le AER REPLAY CREDIT est un avoir interne émis par l’Africa 
Eco Race en cas d’abandon ou de non-consommation totale 
ou partielle du carburant préalablement commandé et/ou 

The AER REPLAY CREDIT is an internal credit issued by the 
Africa Eco Race in case of withdrawal or partial/non-
consumption of prepaid fuel ordered and/or of any 



 

         4/6 

d’un forfait carburant obligatoire payé par un concurrent, un 
team ou une structure d’assistance. 
 
Le AER REPLAY CREDIT est strictement rattaché au payeur 
initial de la commande carburant. 
 
Aucun remboursement en numéraire ne sera effectué. 
 
Le AER REPLAY CREDIT s’applique à toutes les commandes 
carburant effectuées via les bons de commande, ainsi qu’à 
l’ensemble des forfaits carburant, qu’ils soient obligatoires 
ou non selon la catégorie du concurrent. 
 
En cas d’abandon, la conversion en AER REPLAY CREDIT des 
ravitaillements en journée ne s’appliquera qu’à partir du 
surlendemain de la date officielle d’abandon, la logistique 
ayant déjà été engagée pour les ravitaillements prévus le 
lendemain. 
 
Le crédit s’appliquera uniquement sur les ravitaillements 
non engagés à compter de cette date, et sera converti à 80 
% de leur valeur. 
 
Le AER REPLAY CREDIT est utilisable : 
• A 100 % de sa valeur sur l’AFRICA ECO RACE de l’année 

suivante, 
• A 50 % de sa valeur sur l’AFRICA ECO RACE de l’année 

d’après, si le payeur ne participe pas à la première 
édition suivante. 

• Au-delà de cette seconde édition, le crédit expire 
automatiquement. 

mandatory fuel package paid by a competitor, a team, or an 
assistance structure. 
 
The AER REPLAY CREDIT is strictly attached to the original 
payer of the fuel order. 
 
No cash refund will be made. 
 
AER REPLAY CREDIT applies to all fuel purchases made 
through fuel order vouchers, as well as to all fuel packages, 
whether mandatory or optional depending on the 
competitor’s category. 
 
In case of withdrawal, conversion into AER REPLAY CREDIT for 
daytime refuelling will apply only from the second day after 
the official withdrawal, as logistics have already been 
committed for the following day's refuelling. 
 
 
Credit will apply only to refuelling not engaged from that 
date onward and will be converted at 80 % of their value. 
 
 
AER REPLAY CREDIT may be used: 
• At 100 % of its value for the AFRICA ECO RACE the 

following year, 
• At 50 % of its value for the AFRICA ECO RACE the year 

after, if not the payer did not take part in the following 
year, 

• After this second edition, the credit automatically 
expires. 

  

RESPECT DES DATES DE PAIEMENTS ADHERENCE TO PAYMENT DEADLINES 

  
Les dates de paiements correspondent à l’échéancier 
suivant : 
• 25% à l’inscription 
• 25% au 15 juillet 2026 (total 50%) 
• 25% au 15 septembre 2026 (total 75%) 
• 25% au 1er décembre 2026 (total 100%) 
 
Tout manquement à cette règle entraînera le passage au tarif 

supérieur augmenté d’une pénalité de 10%. 
L’Organisateur se réserve le droit de ne pas valider les 

inscriptions qui n’auraient pas été réglées dans leur 
intégralité avant le 15ème décembre 2026. 

The payment deadlines are based on the following schedule: 
 
• 25% at registration 
• 25% by July 15th, 2026 (50% overall) 
• 25% by September 15th, 2026 (75% overall) 
• 25% by December 1st, 2026 (100% overall) 
 
Any failure to comply with this schedule will result in moving 

to the higher rate and a 10% penalty.  
The Organiser reserves the right to not validate registrations 

that have not been paid in full by December 15th, 2026. 

  

PENALITES APRES LE 15 DÉCEMBRE 2026 PENALTIES AFTER DECEMBER 15th, 2026 

  
A partir de 00h00 le 16 décembre 2026, des frais 
administratifs seront applicable pour les éléments suivants : 

• 90€ / document changé ou manquant liée à un 
membre d’équipage, 

• 180 € / document changé ou manquant liée à un 
véhicule. 

As of 00:00 am on December 16th, 2026, competitors must 
pay an administration fee for the following elements: 

• €90 per document changed or missing linked to a 

crew member 

• €180 per document changed or missing linked to a 
vehicle 

  



 

         5/6 

CONDITIONS D'ANNULATION CANCELLATION CONDITIONS 

  
Sauf disposition expresse et limitée prévue par une police 
d’assurance dossard souscrite par le concurrent et dans les 
limites de cette police, aucun remboursement des droits 
d’engagement, acomptes ou cautions ne sera effectué par 
l’Organisateur en cas d’annulation à l’initiative du concurrent, 
quel qu’en soit le motif. 
 
 
Le concurrent reconnaît que les sommes versées restent 
acquises à l’Organisateur. Si le concurrent a souscrit une 
assurance dossard et que le sinistre est couvert, le 
remboursement éventuel sera effectué par l’assureur au 
payeur initial selon les modalités du contrat d’assurance. 
L’Organisateur se réserve le droit de demander la preuve de 
la prise d’effet de la police d’assurance dossard. 

Except as expressly provided by an individual race bib 
insurance policy purchased by the competitor and within its 
limits, no refund of entry fees, deposits or security deposits 
will be made by the Organiser in the event of cancellation by 
the competitor for any reason. The competitor acknowledges 
that amounts paid remain vested in the Organiser. 
 
 
If the competitor purchased race bib insurance and the claim 
is covered, any reimbursement will be made by the insurer to 
the original payer under the insurance contract. The 
Organiser may require proof that the race bib insurance was 
in effect. 

  

REPORT POSTPONEMENT 

  
En cas de report ou de modification substantielle des dates 
du Rallye, l’Organisateur informera officiellement du nouveau 
calendrier. 
 
Les inscriptions seront automatiquement reportées sur les 
nouvelles dates. Si le report est couvert par la police 
d’assurance annulation organisateur, les conditions de report 
ou de remboursement seront appliquées conformément à 
cette police. 
 
Le concurrent qui ne souhaite pas participer aux nouvelles 
dates pourra, selon les options offertes par l’Organisateur et 
dans les limites de la police d’assurance applicable : 
1 - Demander le transfert intégral de son engagement sur 

l’édition suivante, 
2 - Solliciter le remboursement auprès de l’assureur si le 

sinistre est couvert, 
3 - Accepter un AER REPLAY CREDIT selon les modalités en 

vigueur. 
Aucun participant ne pourra prétendre à une indemnité autre 
que celles prévues ci dessus. 

If the Rally is postponed or the dates are materially changed, 
the Organiser will officially announce the new schedule. 
 
 
Registrations will be automatically transferred to the new 
dates. If the postponement is covered by the organiser event 
cancellation policy, transfer or refund conditions will apply 
according to that policy. 
 
 
Competitors unwilling to attend the new dates may, subject 
to the insurer’s terms and the Organiser’s options: 
 
1 - Request transfer to the next edition, 

 
2 - Request reimbursement from the insurer if covered, 
 
3 - Accept an AER REPLAY CREDIT under current terms. 
 
No participant shall be entitled to compensation beyond the 
foregoing. 

 
 

 

ANNULATION DE L’EPREUVE CANCELLATION OF THE EVENT 

  
Si le départ du Rallye ne peut avoir lieu pour un motif 
quelconque, l’Organisateur déclenchera la procédure de 
sinistre auprès de sa police d’assurance annulation 
organisateur. 
 
Les montants perçus seront remboursés ou transférés selon 
les modalités prévues par l’assureur. 
 
Si l’assurance ne couvre pas le sinistre ou si l’assureur refuse 
la prise en charge, l’Organisateur remboursera les 
concurrents au plus tard le 31 décembre 2027, dans la limite 

If the Rally cannot take place for any reason, the Organiser 
will file a claim with its organiser event cancellation policy.  
 
 
 
Amounts received will be refunded or transferred according 
to the insurer’s terms. 
 
If the insurer does not cover the event or refuses coverage, 
the Organiser will refund competitors no later than December 
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des sommes effectivement récupérables et nettes des frais 
non récupérables engagés par l’Organisateur. 
 
Les concurrents seront informés par écrit des modalités 
pratiques, des délais et des pièces à fournir dès l’ouverture 
du dossier sinistre. 

31st, 2027, up to the amounts actually recoverable and net of 
non-recoverable costs incurred by the Organiser. 
 
Competitors will be informed in writing of the procedures, 
timelines and required documentation as soon as the claim is 
filed. 

  

MODE DE REGLEMENT METHOD OF PAYMENT 

  
Les règlements devront se faire EXCLUSIVEMENT par 

virement bancaire ou par carte de crédit. Les références 
bancaires sont mentionnées sur la facture. 

Pour éviter toute confusion, vous devez inscrire sur votre 
ordre de virement : 
• Nom du pilote + 
• Numéro d’équipe de la plateforme (Exxxx) + 
• Référence facture proforma 

Payments must be EXCLUSIVELY made by bank transfer. The 
bank details are provided on the invoice.  

 
To avoid any confusion, in the bank transfer reference you 

must provide: 
• Driver’s name 
• File number (Exxxx) from the online registration + 
• Invoice reference number 

  

CAUTION DEPOSIT 

  
Pour chaque véhicule engagé, une caution de 1 000€ devra 

être obligatoirement déposé par les membres d’équipage 
(qui seront considérés comme solidaires entre eux à l’égard 
de l’organisation), afin de garantir le respect du Règlement 
Particulier de l'épreuve. 

La caution sera retenue lors des vérifications administratives 
soit par carte bancaire soit réglé en espèce : 
- Carte bancaire : La somme sera retenue sur la carte sous 

la forme d’une pré autorisation,  
- Espèces : Il faudra donner l’intégralité du montant de la 

caution en Euro accompagné d’un rib pour le 
remboursement par biais d’un virement bancaire. 

L’AFRICA ECO RACE n’acceptera qu’un seul et même payeur 
par véhicule. La caution sera restituée au plus tard fin mars 
2027, sauf en cas de non-respect des règles de sécurité, à 
au moins un manquement des obligations mentionnées 
dans le Règlement Particulier et de l'éthique sportive de 
l'épreuve. 

Tout défaut de paiement de la caution entraînera 
l’interdiction de participer à l’AFRICA ECO RACE. 

For each registered vehicle, a €1 000 deposit must be paid by 
the crew members (who will be considered jointly liable 
towards the organisation) to ensure compliance with the 
Supplementary Regulations of the event. 

 
The deposit must be paid by credit card or in cash during the 

administrative scrutineering: 
- Credit card: The amount will be frozen on the account in 

the form of a pre-authorisation, 
- Cash: The full amount must be paid in Euro, and the bank 

details must be given to enable a bank transfer refund. 
 
AFRICA ECO RACE will only accept one payer per vehicle. The 

deposit will be refunded by the end of March 2027, except 
in cases of non-compliance with safety rules, at least one 
breach of obligations mentioned in the Specific Regulations, 
and the sporting ethics of the event. 

 
Failure to pay the deposit will result in the prohibition of 

participation in AFRICA ECO RACE. 
  

ASSISTANCE EXTERIEUR EXTERNAL ASSISTANCE 

  
Tout concurrent engagé en course qui bénéficiera d'une aide 

ou d'une assistance par une personne et/ou un véhicule 
non accrédité auprès de l'organisation se verra signifier sa 
mise hors course et sa caution non restituée. 

Any competitor in the race who receives help or assistance 
from a person and/or vehicle not accredited by the 
organisation will be disqualified from the race and will not 
have his deposit refunded.  

  

COORDONNEES CONTACT INFORMATION 
  

: SARL O.S.E. – 14 quai Antoine 1er – 98000 MONACO 
: rosalie@africarace.com 

: +377 93 50 06 06 
 

mailto:rosalie@africarace.com

